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מִנִּסְתָּרוֹת נַקֵּנִי ; מִי־יָבִין   "Who can know all one's flaws? From hidden errors, correct
me" (Psalms 19:13). 

A public scan of the original printed work from which this transcription was
derived can be found at the Internet Archive at
<https://archive.org/details/meditationsandp00jewsgoog>.
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Public Domain. Just in case there is any confusion in this regard, this work
is shared by the transcriber with a Creative Commons Zero (CC0), Public
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Vouchsafe Thy mercy to me, O Lord! that my spirit may one day also enjoy eternal beatitude, and make
my memory worthy of being honoured and preserved among those whom I shall leave behind. Amen. 

On Leaving the Cemetery

“Then shall the dust return to the earth whence it came, and the spirit shall return unto God who gave
it.” (Ezek. 12:7) Peace be with you, all whom death has united in this field, the last home of so many
departed ones. Peace be with your souls, which have been recalled by the voice of God to eternal life!
Amen.

THE END.
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